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《小毛驴与我》

内容概要

很多年以前，在西班牙某一个小乡村里，有一头小毛驴，名叫普儿。它像个小男孩，天真、好奇而又
调皮。它喜欢美，甚至还会唱几支简短的咏叹调。它有自己的语言，足以充分表达它的喜悦、欢乐、
沮丧或者失望。小毛驴普儿躯体娇小，全身毛茸滑溜，聪明可爱，体贴又有耐性，是许多孩童的玩伴
，也是作者的知己。他们相依为命，一同走过美丽的原野、村庄、山岗、教堂、大街、小巷⋯⋯走过
诗人的故乡――西班牙韦尔瓦省的摩格尔。这是一组西班牙南方的风情画，也是献给普儿的一首长长
的抒情诗。普儿在作者细腻生动的描绘下、跃然纸上，引人入胜，触动了各地读者的心。本书出版不
久就被译成英、法、德、意、荷等多种文字，所有西班牙语国家都把它选入中小学课本。在欧洲，在
这本书与《小王子》、《夏洛的网》齐名，成了家喻户晓的读物，而作者也因此作获得了诺贝尔文学
奖。
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作者简介
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《小毛驴与我》

精彩短评

1、好奇妙的书
2、爱与生活的挽歌
3、恬静美好的田园诗歌
4、书本很小，当时我随身带着看
5、第一次读到小银的故事是在小学六年级⋯⋯号称读了开头就能流泪的小毛驴【虽然童心减退但是
果然还是很喜欢啊
6、喜欢了很多年 我的温柔的灰耳朵 不知道把书放在哪里了 要找一找...
7、小银儿与我，上学前最喜欢的一本书。
8、很浪漫的故事
9、充满乡土气息的治愈感！
10、这哪儿是儿童文学，这明明是炫技散文诗啊。。。
11、如果我真的好好学西班牙语，原因一定是因为它。
12、羡慕诗人的思维及想象力！
13、安达卢西亚挽歌，当初是看着副标题买的。看着正标题因为想起奥特加，还有希梅内斯。小可将
成为最新译者，期待。看大家评语英译本过来的，更期待小可的翻译了。没错我就是2005年陪床爷爷
就着北京暮色看的那一去不返的美丽时光
14、当时这本是为我作文比赛奠定了基础，很清新很美的文笔，也是我小学阶段看的最后一本书。
15、好小清新的抒情散文，句子太美，作者脑洞好大，我可爱的小毛驴柏拉特罗
16、记得小时候我还给天堂的小猫写过信
17、很peaceful的文章，英文也很简单。但有部分没有读
18、三毛的西班牙小毛驴吧。语言浅近优美，适合给刚学写作的小孩子阅读。
19、童话诗。
20、习惯了菲萨克的翻译觉得林为正的过矫，小毛驴被一堆形容词淹没不见踪迹。就是小银，对普儿
接受不能。
21、语言非常的美，小银是世界上最乖最香最有灵性，心思最为纤细，最多愁善感的小驴，因为他的
主人便是这样的性情，近朱者赤嘛。
22、一场醇美的乡间梦，隐隐透着几分冷峻。待全。
23、南城旧书摊上偶尔瞥见，封皮已经掉了一半，然而里面的文字却如此让人触动，果断拿下。这就
是诗啊！一个诗人看待世界和生命的方式，那情感的绵密、舒缓，是我至今仍然时不时翻看的一本童
话
24、只看完了中译版 ⋯⋯
25、忧伤却平和。
26、part of it. will finish it someday
27、充满童趣的想象，发现我的想象力已经枯竭了
28、虽然说与小王子，夏洛特并称，但其诗化的语言风格必然导致了流行的困难

29、号称耗了七八年功夫的新译本，你得承认写得很美。
30、棒啊！
31、你依然被爱着呢。
32、赞！文字很美，“我”与小毛驴的情谊很美，书籍也很美
33、散文诗  絮语重重 
34、这版
35、始于牧歌，终于挽歌。
梦想的材料原本来去自如，无需隐藏，一毛税也不用缴。
你看不到自己默默仰望苍穹的双眸，本身就是两朵美丽的玫瑰。
美而未用与尔同葬，用则来日为尔留芳。
我的灵魂是阴影里的鸢尾花。
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36、石老师教我读的
37、现在都不出这样的好书了！只能在手机上看。如今的编辑真的都是文盲组织么！
38、清新童真，意境幽美，艺术的纯真。短小精悍，宛如一座纷繁多彩的大花园。也是一本感动读者
的心灵读本。这个西班牙作者的心灵像花瓣一样柔软细腻，今天才知道三毛写的橄榄树的灵感来源也
是这本【小毛驴与我】，“听着普儿，如果有一天我纵身入井，那可不是自杀，相信我！我是要快点
摘到星星。”不愧是诺贝尔经典文学，有机会一定要去买一本英文版收藏。
39、我现在越来越搞不懂童话的定位了，星尘有标记童话的，这本也有人标记童话的⋯⋯这种像诗一
样的散文小孩铁定看不懂的吧！大人都不一定体会得了其中的意向吧，就比如我⋯（喂！
40、跟小王子齐名的童话
41、领受不了的美。
42、很优美的小书
43、幺老师策划的好书！
44、非常优美的小诗
45、童心纯真 善良 不过语言有些重复
46、《小毛驴与我》让我感受着爱的同时也放松了自己。
47、清新自然。
48、好像还是没读完，在海口跟史茜一起买的
49、普儿，你不知道，你在玫瑰色天空下的眼睛，本身就是一朵玫瑰。
50、这是对我有非凡意义的一本书
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精彩书评

1、西班牙诗人西梅内斯的小书《小毛驴与我：安达露西亚挽歌》（Platero and I:An  Andalusion Elegy）
读了很多遍，仍然觉得很有意思，不只是有意思。其中的情趣、诗意，如此贴切、自然，它的想象力
的不凡和所抒发的舒缓情感，使整部小书如同轻声吟唱，原来诗人就是诗人，和一只小毛驴一起也能
成为亲密知己，好像能心灵相通并水乳交织一般。诗人的轻声吟唱是一首首自己心中涌出的诗篇，如
此美好的田园牧歌。小毛驴叫普儿（Platero），它优雅，能通人性，不用服苦役，和诗人在一起，它
仿佛也能沾上些诗人的气质：善良、灵气、天真。的确，普儿是一只优雅的、善良的、有灵性的、天
真的驴子。原来，谁说人才有品性？作者说：可怜的驴子！你那么美好、尊贵、机敏！驴子的真实写
照会是一则春天的故事。以前，我并没有感受到动物原来是这么可爱、亲切，甚至比人还有灵性！当
然这不是说它通人性、驯服，它甚至不能思考！小驴子普儿的形象能随时映入眼帘：能够闪烁的凸圆
亲切并有光泽的眼珠，能够愉快跑出哒哒声的小碎步，会撒欢，会狂鸣，好像还会欣赏景致，还会用
鼻子亲抚小花却好像是柔和的不曾碰过，并且也能时而和麻雀或斑鸠嬉戏，会害怕，也会狂喜。在和
诗人的漫游中，它甚至能知道主人想去的地方。“如果我在它背上安心的打起瞌睡，睁开眼睛，总会
看到这类赏心悦目的景致。我把普儿当小孩看⋯⋯我吻它，逗它，闹它，它心里明白我爱它，对我绝
无怨言。它那么像我，我觉得我做的梦它也在做。普儿像少女一样爱恋我。从不反抗。”可爱的驴子
！诗人与普儿一起漫游，走过草地，走过山谷，走过树林，走过河岸，走过村庄，也走过集镇，一路
风景，一路赏心悦目，也在一路上卷开一幅幅安达露西亚的世俗风情画，这里描绘了一个唯美的世界
和一只可爱的驴子！诗人一路上用亲切温暖的善意观察身边的一切，一路上的花草、小鸟、阳光、景
致好像也充满了情意，同时，诗人不断插述其中的见闻，小孩子、老人、小动物、平常而有趣的小故
事⋯⋯生活可以这么充满情趣和诗意，可以这么简单，可以这么睿智和欢乐！普儿后来死了，不是老
死的，它吃了有毒的草。诗人怀念驴子，于是便写下了这一百多首抒情诗篇，每篇虽是小短文，但都
是极美的文字，纯粹清澈、饱含诗意，读起来近于诗。诗人伴着驴子，静观遐思，弥漫的情趣和诗意
令人陶醉。诗人西梅内斯1956年获诺贝尔文学奖，西班牙安达露西亚的摩格尔是他的故乡，这本小书
是诗人最受读者喜爱的一本，流传很广泛，包括翻译的英文本。我看的是林为正译的一本，可以英汉
对照，文字都很漂亮。《小毛驴与我》写于1914至1917年之间，作者在大战之间写出这么多恬静、温
暖的文字，写自然的美好，写人性的醇厚，以饱含深情的笔调写与自己为伴的可爱驴子，就是一首首
写给心灵的挽歌，留住美好的挽歌！
2、我看的就是这个版本。有中文和英语。让我惊喜的是，中文和英语都是那样的清丽。台湾的翻译
家。我无法想象世界上真的存在过这样一头银色的，通人性的驴子。而作者对颜色和自然的描写真的
让人感到了世界上别的未知的地方存在的那些美好，虽然我们还没有见识到。
3、人民文学出版社80年代有个西班牙汉学家的译本,译得很用心,也很流畅,但没有这个译得简洁,有意
境.这个译得有古文的功底,当然,再去一去斧凿痕迹更好.也许是国语与普通话的隔膜造成的?相比之下,
我更喜欢这个.不知北京出版社的那本译得怎样
4、有段时间这本书放在办公室，每天中午吃饭的时候拿下去，仿佛只有在阳光明媚的中午才有勇气
阅读这些忧伤敏感的文字。曾经跟朋友承诺每天念一个里面的故事，终也没能做到。
5、这个译本,感觉译得太嚼文嚼字了,失去了文字朴素的美.但希梅内斯提供的意境真的很美,想换一个
好的译本来重读.
6、在学校图书馆看到的这本书，颇有感觉。封面的那头小毛驴一下子就能唤起内心的温暖来——让
我想起自己家里也曾养过一头驴，也是很乖的。这个译本的语言也是恰到好处，就像那头温顺的小毛
驴一样，读起来流畅自然、温馨感人。
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章节试读

1、《小毛驴与我》的笔记-第109页

        四十七、驴学
我在一本字典上读到：“驴学：名词，形容驴子的反讽语。”
可怜的驴子！你那么美好、尊贵、机敏！反讽语——为什么？难道连一条正经的描述也不配？驴子的
真实写照会是一则春天的故事。哎！说真的，大家应该把好人叫做“驴子”，把坏驴子叫做“人”才
对。反讽语？怎能这样说你。你聪明绝顶，是老人与小孩、溪流与蝴蝶、太阳与狗儿、花朵与月亮的
好朋友。如此耐性而体贴，忧郁又可爱，是草原里的马尔柯·奥略里奥。
普儿的确了解我的心思，凝视着我，发亮的大眼睛温驯而坚定，一颗小太阳在眼珠凸圆的黑色小天空
里闪烁。啊！真希望它低垂朴拙的大头能知道我正在为它主持公道，知道我比那些编写字典的人更行
，知道我几乎和它一样好。
于是，我在书页边白上写着：“驴学：名词，可供人形容编写字典的白痴——当然是反讽语。”

2、《小毛驴与我》的笔记-第17页

        八、犹大
“别怕，小子，怎么啦？来，乖乖⋯⋯那不过是在枪毙犹大呀，傻瓜。”
对，他们在处决犹大。孟都里奥吊了一个，恩美貂街也吊了一个，还有一个在市府广场。昨晚，黑暗
中看不见将犹大吊在阳台下的绳索，只看见犹大仿佛被一股神秘的力量托在空中，一动也不动。假人
头顶破旧的大礼帽，手穿女人的袖子，面戴大官员的面具，下身穿着篷裙，在宁静的星光下，看起来
真是诡异之至！狗儿对假人吠叫，欲走还留。马匹有所顾忌，不愿从底下经过⋯⋯
听，普儿，钟声宣告大祭坛的布幕已经拉开了。城里头每一响枪声，我想没有一枪不是打在犹大身上
的。火药的味道甚至飘到这里来。一枪，又一枪。
今天呢，普儿，犹大是议员、教师、律师、税吏、市长、接生婆。每个人在复活节前一天的早晨都弃
老还童，假借一场笼统荒谬的春季复活的模仿仪式，趁机向仇家放马后炮。

3、《小毛驴与我》的笔记-第52页

        回去，把这本书抄完吧！记起你开始的地方

4、《小毛驴与我》的笔记-第7页

        三、黄昏里的游戏
普儿和我踏着黄昏的微光来到村子里，冷得发僵，穿过陋巷紫色的阴影，巷底是个干枯的河床，穷孩
子们相互吓着玩，假扮乞丐。有一个头套麻袋，有一个说他看不见，还有一个学跛子。
然后他们又忽然扮成别的样子，孩子总是这样：有衣服鞋子可穿，又知道母亲总是有办法找到食物给
他们吃，他们便自以为是王子。
“我爸爸有只银表。”
“我爸爸有匹马。”
“我爸爸有支枪。”
天亮就起床的表，杀不死饥饿的枪，走向贫穷的马。
接着他们围成圆圈。在重重夜色里，有个小女孩以单薄的童声——黑夜里一缕流动的水晶——像公主
般唱起曼妙的歌：
“我是奥雷伯爵的小寡妇⋯⋯”
好，很好！歌唱吧，做梦吧，穷人家的孩子！青春的第一抹红晕即将来临，春天会像乔装成冬天的乞
丐，把你们吓坏。
“走吧！普儿。”

Page 10



《小毛驴与我》

Page 11



《小毛驴与我》

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:www.tushu000.com

Page 12


